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25 years of services

In 2008, the MMT is celebrating its 25 years anniver-
sary of humanitarian service rendered in twenty four
countries located in North, Central, and South America,
the Caribbean, Africa, Asia and Europe.

The MMT is composed of physicians, dentists, nurs-
es, and logistics personnel who bare their own travel,
expenses such as, airfare, hotel and meals when traveling
to other countries to provide their services.

The MMT was created with the mission of support-
ing the contras who were fighting the sandinistas in
Nicaragua and providing medical relief to the refugees
influx caused by the conflict. The MMT also supported
the Unita forces of Angola led by Jonas Savimbi against
the Soviet and Cuban invasion of that nation. In addition,
the MMT also supported the Mujahaidins fighting the
Soviet occupation of Afghanistan in the 1980’s.
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El MMT cumple en el afio 2008 su aniversario
nimero 25 de servicios humanitarios, voluntarios, en 24
paises localizados en América del Norte, Central y del
Sur, el Caribe, Africa, Asia y Europa.

Integrado por médicos, enfermeros, dentistas y per-
sonal general de logistica totalmente voluntarios, que
pagan sus pasajes, hoteles y comidas cuando desarrol-
lan sus servicios en otro pais.

Comenzé el MMT apoyando a los combatientes por
la libertad de Nicaragua y los refugiados de esta guerra,
asi como a los combatientes de UNITA, liderados por
Jonas Savimbi en Angola, contra los invasores castris-
tas y soviéticos. También apoyando a los mujahaidines
que lucharon contra la ocupacién soviética en
Afganistan, en los ‘80.



After the fall of the “TIron Curtain”, the MMT collabo- Posteriormente a la caida de la “cortina de hierro™,

rated in the reconstruction of Nicaragua, Panama, Poland
and Russia, after democratic elections in the 1990’s.

The MMT, then began in
providing medical aid to areas
affected by natural disaster, such
as, hurricanes, earthquakes, vol-
canic eruptions, tidal waves, in
Guatemala, Belize, El Salvador,
Honduras, Nicaragua, Costa
Rica, Colombia, Chile, Per,
Ecuador, Paraguay and the
Caribbean islands.

Much  experience was
acquired by the evaluations and
treatment of massive numbers of
refugees in Nicaragua, Angola,
Pakistan and the Cuban and
Haitian rafters in the United
States Naval Base in
Guantanamo.

The MMT has also had
extensive training in chemical,
biological and radioactive war
survival in 1998, 2000 and
2001. MMT controlled a dengue
outbreak in El Salvador in 2003.

It also assisted in coordi-
nating cultural events for Cuban
artists exiled in Panama,
Nicaragua and Miami.

All of our humanitarian mis-
sions have also included the
delivery of toys to children of
theses regions.

The MMT had written pub-
lications and public service
radio broadcasts through “La
Voz del CID” from 1992 to
1997; “Radio Marti”” from 1998
to date; “La Voz de los
Municipios” since 2006.

Theses broadcasts include
educational, medical hygiene
and public health programs.

At the present time, the MMT is working on a project
for the restoration of the medical and hospital system

el MMT colaboré intensamente en la reconstruccién de
Nicaragua a partir de las elecciones democraticas en el
90, en Panamd, Polonia y Rusia.

El MMT entrené y empez6 a
ayudar a pueblos afectados por
catdstrofes naturales como
ciclones, terremotos, erupciones
volcanicas, maremotos, etc., en
islas del Caribe, Guatemala,
Belice, El Salvador, Honduras,
Nicaragua, Costa Rica, Colom-
bia, Chile, Perd, Ecuador y
Paraguay.

Experiencia ganada en eva-
cuacién y tratamiento a refu-
giados masivos como en
Nicaragua, Angola, Pakistdn,
Base Naval de Guantdnamo,
Cuba, en 1994 con balseros
cubanos y haitianos.

Entrenamiento del MMT por

\E —~ : expertos en guerra quimica,

X \ V. : biol6gica y radioactiva en 1998,

: : 2000 y 2001. Experiencia en
: vador, en 2003.

M ; i g También, traslado y
coordinacion de presentaciones
culturales con artistas cubanos
exiliados en Panama, Nicaragua,
Miami y Miami Beach y entrega
de juguetes a los nifos de todas
las operaciones humanitarias del
MMT.

Publicaciones y trasmisiones
radiales como servicio piiblico, a
través de “La Voz del CID”
(1992-1997), Radio Marti (de
1998 hasta el presente), La “Voz

Miami. Marcos Samondo, de los Municipios™ (desde 2006
UNITA representative hasta hoy), llevando trans-
misiones de educacién médica,

higiene y sanidad.
Actualmente, el MMT tiene todo un “Proyecto”
para la restauracién de los servicios médicos y hospita-
larios a través del Ministerio de Salud de Cuba. El

under the Ministry of Health of a free Cuba. “Project “Proyecto Cuba” conlleva ayuda masiva de medica-

Cuba” centers around the logistics of intaking and distribu-
tion of massive donations of medications, supplies and
medical equipment to hospitals and health centers on the
island once a democratic form of goverment is established
there. The labor undertaken by this has been underwritten

by the members of the MMT.

mentos, insumos y equipamiento a hospitales y centros
de salud para dar servicio a la poblacién, cuando se
establezca un gobierno democrdtico.

Toda la labor realizada ha sido financiada por los
miembros del MMT.
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Celehrations and commemorative luncheons

The twenty-fifth anniversary of the Miami Medical
Team Foundation was celebrated whith a luncheon at
the Big Five Club on March 16, 2008.

Among those in attendance were Nicaraguan doc-
tors and commanders of the Nicaraguans resistance, a
delegation of Angolans opposed to the Castro-Soviet
occupation of Angola and prominent members and leg-
islative community leaders from the exile community.

As a special commemoration of this occasion,
United States representative Ileana Ros-Lehtinen
issued an honorable mention of the humanitarian work M
of the MMT during the proceedings and debates of the
110th Congressional record and housed in the National
Archives in Washington, D.C.

On the same manner, “Plaques of Acknoled-
gement” were presented to different collaborators in
humanitarian missions during the period correspon-
ding decade of the 80’s.

Finally, the “Silver Order” of the MMTF was
awarded to founder members, Dr. Emilio (Millo)
Ochoa, Dr. Mario Soler, Carlos Aquino, Ricardo
Madan, Mario Roque de Escobar and Dr. Manuel A.
Alzugaray.

In Panama, with President E

Almuerzo de celebracion y recordacion:

Con un almuerzo en el “Big Five Club”, el dfa 16
de marzo del 2008 se celebré el “25 Aniversario” del
MMT.

Estuvieron presentes médicos nicaragiienses y
comandantes de la resistencia nica. También represen-
tantes de los angolanos contra la ocupacién castro-
soviética. Asi mismo, destacados dirigentes del exilio
cubano y la legislatura de la ciudad de Miami, Hialeah
y el condado Miami-Dade.

Se ley6 el reconocimiento otorgado por el
Congreso Federal al MMT, presentado por la represen-
tante Tleana Ros Lehtinen.

Asi mismo, se presentaron placas de recono-
cimientos por distintas cooperaciones en misiones
humanitarias durante el periodo o década de los ‘80.

Finalmente, se otorgé la “Orden de Plata” del
MMT a miembros fundadores como el Dr. Emilio
(Millo) Ochoa, Dr. Mario Soler, Carlos Aquino,
Ricardo Madan, Mario Roque de Escobar y Dr. Manuel
Alzugaray.

Humanitarian and spiritual support to Cuban
refugees. Also artistic events.
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The MIMT has been in 24 countries rendered humanitarian services
and its leaders have met with leaders of several countries

Miami Medical Team Foundation



